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wot njeho redigowanych periodikach woznamjenješe swoje přinoški zwjetša z 
»O. W.«. Mjez 1895 a 1920 podpisowaše najhusćišo ze šiframi: »-ć-«, »=ć=«, »-
z.«, »=cź=«, ».-.«, »-.«, »-.-«, »-.-.«, »-x-«. Mjez 1921 a 1924 wužiwaše we Łužicy 
a Serbskich Nowinach wospjet pseudonym »Fidus«. Dwójce podpisa so z »E. D.« 
(Ł 1921), jónu z »Podhórčan« (SN 1900), »Laik« (SN 1921) a »s. B.« (PB 1920). 
 Wobkedźbujo historiski prawopis sym bibliografiski zapis zhotowił wotpo-
wědnje płaćiwej normje bibliografiskeho zapisowanja. Tež při zarjadowanju sym 
so přibližił Serbskej bibliografiji a zwučenosćam w nowšich personalnych biblio-
grafijach. Spytach wuńć z mało skupinami; njewobeńdźomnej zdaštej so mi sku-
pinje »Stawizny« a »Aktualne kulturne a politiske a powšitkownowědne nastaw-
ki«. Rjadował we wobłuku skupinow sym bibliografiju zasadnje chronologisce. 
Informatiwnosć bibliografije spytach zwyšić z tym, zo při za njeho typiskich krót-
kopřinoškach w nóžkach wot njeho mjenowane žórła naspomnich. Pomoc při pyta-
nju skićitaj registraj, městny a wosobowy. Mjena w naposledk mjenowanym njepi-
saja so kaž w žórłach, ale po Nowym biografiskim słowniku. 
 Ota Wićaz je čas žiwjenja pisał wšo z ruku a njewužiwaše pisansku mašinu. 
Jeho nic stajnje jenak jasny rukopis a špatna papjera wjedźechu při stajenju w 
Budyskej ćišćerni nimowólnje k zmylkam (na př. město sakskeje stajachu serb-
skeje, město Pion stajachu Plon atd.). Geografiska zdalenosć awtora znjemóžni při 
nowinskich přinoškach čitanje korektury. Z tym pomjeńša so spušćomnosć wozje-
wjenjow a namołwja ke kritiskemu wobchadej z nimi. 
 Otu Wićaza wuznamjenja njewšědna znajomosć serbowědnych ćišćanych žór-
łow w rozbrojenych němskich časopisach. Z njej staja samo profesionalnych bi-
bliografow do sćina. Komentary w jeho anotacijach wobsahuja nadal zajimawe slě-
dźerske nastorki. Njech tuta bibliografija, hromadźe z wobstatkowym zapisom jeho 
zawostajenstwa w Serbskim kulturnym archiwje (Lp A 20(1973)2. – str. 208–222), 
słuži dalšemu přiswojenju Ota Wićazoweho slědźerskeho a literarneho herbstwa. 
 

 
 

Wurězk z rukopisneje bibliografije Oty Wićaza 
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VORBEMERKUNG 
 

 
 
Otto Lehmann, mit sorbischen Namem Ota Wićaz, wurde am 14. Juni 1874 in 
Quatitz bei Bautzen als Sohn eines Dorfschullehrers geboren. Nach dem Besuch 
des Bautzener Gymnasiums studierte er in Leipzig Theologie, Philosophie, Germa-
nistik und Slawistik. 1903 bewarb er sich um eine Stelle am neugegründeten Leh-
rerseminar in Stollberg/Erzgebirge, gründete da seine Familie und bleib zeitlebens 
Lehrer in dieser Stadt. Am 28. November 1952 starb er und wurde in Stollberg 
beigesetzt. Heute erinnern Denkmäler in Quatitz und in Stollberg, dort auch eine 
Straße, an diesen bedeutenden sorbischen Forscher, Literaten und Redakteur. 
 Ungeachtet der geografischen Entfernung von der Lausitz engagierte sich Otto 
Lehmann in den letzten drei Jahrzehnten seines Lebens, neben den beruflichen 
Verpflichtungen als Konrektor einer Deutschen Oberschule, auch stark im sorbi-
schen kulturellen und wissenschaftlichen Leben. Er widmete sich vor allem der 
sorbischen Literaturgeschichte, die er um wichtige entstehungs- und wirkungsge-
schichtliche Erkenntnisse (besonders zur Rolle des Pietismus und der Romantik) 
bereicherte. Zahlreiche materialreiche Beiträge erschienen im von ihm geleiteten 
literaturisch-kulturellen Journal Łužica (Lausitz) und Nowa Łužica sowie in der 
Zeitschrift der wissenschaftlich-kulturellen Vereinigung Maćica Serbska. Zwar 
legte er, obwohl von dem führenden Berliner Slawisten Max Vasmer gewünscht, 
keine literaturgeschichtliche Synthese vor, doch bietet die 1955 postum erschie-
nene Monographie Handrij Zejler a jeho doba (Handrij Zejler und seine Epoche) 
ein imposantes Bild sorbisch-deutscher und sorbisch-slawischer kultureller Wech-
selseitigkeit in der Lausitz vom Ende des 18. bis zur Mitte des 19. Jahrhunderts. 
Die meisten seiner Arbeiten existieren jedoch verstreut in der sorbischen Presse. 
Aus Sorge um sein Werk stellte er kurz vor Lebensende eine handschriftliche Per-
sonalbibliographie zusammen. Sie ist Grundlage für die vorliegende Bibliographie 
seiner Veröffentlichungen. Nach Überprüfung sämtlicher Positionen wurde sie neu 
zusammengestellt und umfangreicher kommentiert. Bis auf ca. 20 Titel sind sämt-
liche Beiträge in obersorbischer Sprache verfasst. 
 Geordnet ist die vorliegende Bibliographie in folgende Teile: 
A.  Buchpublikationen 
B:  Veröffentlichungen in Zeitungen, Zeitschriften und im Buchkalender 

 1.  Bibliographien 
 2.  Literaturgeschichte 
 3.  Geschichte 
 4.  Volkskunde 
 5.  Literarische und kulturelle Wechselseitigkeit 
 6.  Rezensionen und Annotationen 
 7.  Lyrik 
 8.  Prosa 
 9.  Nachdichtungen und Übersetzungen 
10. Aktuelle kulturelle, politische und allgemeine Aufsätze 
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In deutscher Sprache finden sich folgende Positionen: 13, 711, 720, 729, 730, 845, 
908, 947, 1085, 1131, 1136, 1245, 1269, 1340, 1371; von anderen übersetzt wur-
den: 23, 24, 1519, 1538. 
 Am anschaulichsten zeugen die Rezensionen in der Zeitschrift für slavische 
Philologie von Lehmanns wissenschaftlichem Profil, seiner immensen bibliogra-
phischen Kenntnis sorabistischer Quellen, seiner milden Art der Kritik und von sei-
nem qualifizierten Urteil. 
 Möge diese Bibliographie, zusammen mit dem Bestandsverzeichnis seines 
Nachlasses im Sorbischen Kulturarchiv beim Sorbischen Institut (www.serbski-
institut.de/cms/de/617), mit den ihr eigenen, bisher noch längst nicht erschöpften 
Forschungsimpulsen der Sorabistik und der Lausitzer Regionalgeschichte dienen. 
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Zapis najwažnišich skrótšenkow 
 

 
 
ČMS Časopis Maćicy Serbskeje. – Budyšin 
KP Katolski Posoł : ludowy časopis / wud. Towarstwo s. Cyrila a 

Metoda. – Budyšin 
Ł Łužica : měsačnik Łužisko-serbskich spisowaćelow za zabawu a 

powučenje : zhromadny časopis hornjo- a delnjołužiskich Ser-
bow. – Budyšin 

LND Budyšin: Ludowe nakładnistwo Domowina 
Lp A Lětopis Instituta za serbski ludospyt : rjad A (rěčespyt a litera-

tura). – Budyšin 
Naša Domowina Časopis za dźěło w serbskich organizacijach. – Budyšin 
NC Nowy Casnik : dolnoserbska pśiłoga nowin Nowa Doba. – Budy-

šyn 
Nd Nowa doba : nowiny za serbski lud. – Budyšin 
NŁ Nowa Łužica : literarna přiłoha nowin »Nowa doba«. – Budyšin 
NLM Neues Lausitzisches Magazin. – Görlitz 
PB Pomhaj Bóh! : serbske njedźelske łopjeno. – Budyšin 
Předźenak Předźenak : protyka za Serbow / wud. Maćica Serbska. – Budy-

šin 
Protyka Protyka za serbski lud. – Budyšin 
p. t. pod titlom 
R Rozhlad : časopis za serbsku kulturu. – Budyšin 
RSN Rukopisna Serbska Nowina. – Lipsk 
Škowrončk Škowrončk ze serbskich honow : hudźbna přiłoha měsačnika Łu-

žica. – Budyšin 
Slavia Slavia : časopis pro slovanskou filologii. – Praha 
SN Serbske Nowiny. – Budyšin 
Sorabia Mitteilungen aus dem Altherrenverband und der Aktivitas der 

Sorabia (Lausitzer Predigergesellschaft) zu Leipzig. – Leipzig 
WOZJ. Wozjewjenja (přełoženych abo namakanych) přinoškow cuzeho 

awtorstwa 
ZfslPh Zeitschrift für slavische Philologie / Hrsg. Max Vasmer. – Leip-

zig 
 




